
1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP - HARRISON DESIGN &
CONSULTING 9MM/.38/.40 SLIDE STOP, BLUED

Curved, Low-Profile Pad For Secure Purchase & Fast, Positive Operation

CNC-machined to precise dimensions from high-grade steel forgings, these slide
stops feature a smooth, low-profile thumb pad that won’t snag on holsters or
clothing. Pad’s unique, curved geometry still ensures positive engagement under
stress, with cold hands, or when wearing gloves. Excellent choice for a
concealed-carry pistol. Separate models for .45 ACP and 9mm/.38 Super/.40
S&W/10mm pistols, both models available in blued carbon steel or stainless.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING 9MM/.38/.40 SLIDE STOP, BLUED
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100005835
Mfr. No.: HD-402
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401)
Finish: Blued
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität deiner Waffe zu verbessern und
gleichzeitig maximale Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um die
Sicherheitsrichtlinien und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass der Slide Stop mit deinem spezifischen Waffemodell kompatibel ist.
Halte den Slide Stop und deine Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikationen von
Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Öl oder Fett sind, wenn du den Slide Stop handhabst.
Versuche nicht, den Slide Stop auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Betätige den Slide Stop immer in einer sicheren Umgebung, fern von Zuschauern.
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe, falls notwendig.
Wenn du während der Installation oder Nutzung Schwierigkeiten hast, stoppe und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne, falls zutreffend, den alten Slide Stop gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Slide Stop mit dem vorgesehenen Slot an deiner Waffe aus.
Setze den Slide StopPin in das Loch ein und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Teste die Funktionalität des Slide Stops, indem du die Aktion der Waffe ohne Munition durchläufst.

Nutzung:

Um den Slide Stop zu betätigen, drücke die Daumenauflage mit deinem Daumen nach unten.
Stelle sicher, dass der Slide Stop ordnungsgemäß einrastet, indem du die Funktionsweise der Waffe
überprüfst.
Wenn du auf Probleme stößt, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Slide Stop gemäß den lokalen Vorschriften zur Metallabfallentsorgung.
Entsorge den Slide Stop nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Slide Stop über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen für Metallmaterialien
in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktnutzung konsultiere bitte deinen örtlichen autorisierten Händler oder einen
qualifizierten Büchsenmacher. Stelle sicher, dass du die Produktspezifikationen zur Hand hast, um Unterstützung zu
erhalten.



Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat oberste Priorität. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Introduction
Thank you for choosing the 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP by Harrison Design &amp; Consulting. This
product is designed to enhance the functionality of your firearm while ensuring maximum safety during use. Please
read this guide carefully to understand the safety guidelines and proper usage of this product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the slide stop is compatible with your specific model of firearm.
Keep the slide stop and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the slide stop for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your hands are dry and free of oil or grease when handling the slide stop.
Do not attempt to modify or alter the slide stop in any way.
Always engage the slide stop in a safe environment, away from bystanders.
Use appropriate personal protective equipment, such as gloves, if necessary.
If you experience difficulty during installation or usage, stop and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old slide stop if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the new slide stop with the designated slot on your firearm.
Insert the slide stop pin into the hole, ensuring it is secure.
Test the functionality of the slide stop by cycling the action of the firearm without ammunition.

Usage:

To engage the slide stop, press the thumb pad down with your thumb.
Ensure that the slide stop engages properly by checking the firearm's operation.
If you encounter any issues, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the slide stop in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the slide stop in regular household waste.
If the slide stop is damaged beyond use, consider recycling options for metal materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please consult your local authorized dealer or a qualified
gunsmith. Ensure that you have the product specifications ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is of utmost importance.
Enjoy using your 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
EXTREME SERVICE SLIDE STOP

Introducción
Gracias por elegir el 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de Harrison Design &amp; Consulting. Este producto
está diseñado para mejorar la funcionalidad de tu arma de fuego mientras garantiza la máxima seguridad durante su
uso. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para comprender las pautas de seguridad y el uso adecuado de este
producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el slide stop sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego.
Mantén el slide stop y tu arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el slide stop en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y modificaciones de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de aceite o grasa al manipular el slide stop.
No intentes modificar o alterar el slide stop de ninguna manera.
Siempre activa el slide stop en un entorno seguro, alejado de espectadores.
Usa el equipo de protección personal adecuado, como guantes, si es necesario.
Si experimentas dificultades durante la instalación o el uso, detente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el slide stop antiguo si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el nuevo slide stop con la ranura designada en tu arma de fuego.
Inserta el pin del slide stop en el agujero, asegurándote de que esté seguro.
Prueba la funcionalidad del slide stop al accionar el mecanismo del arma sin municiones.

Uso:

Para activar el slide stop, presiona el pad de pulgar hacia abajo con tu pulgar.
Asegúrate de que el slide stop se active correctamente al verificar el funcionamiento del arma.
Si encuentras algún problema, consulta a un armero calificado para obtener asistencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el slide stop de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos.
No deseches el slide stop en la basura doméstica regular.
Si el slide stop está dañado más allá de su uso, considera opciones de reciclaje para materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta a tu distribuidor autorizado local
o a un armero calificado. Asegúrate de tener las especificaciones del producto listas para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es de suma importancia.
Disfruta usando tu 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de Harrison Design &amp; Consulting. Ce produit est
conçu pour améliorer la fonctionnalité de votre arme à feu tout en garantissant une sécurité maximale lors de son
utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide pour comprendre les directives de sécurité et l'utilisation appropriée de
ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours traiter votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que le slide stop est compatible avec votre modèle spécifique d'arme à feu.
Gardez le slide stop et votre arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le slide stop pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et les modifications des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes d'huile ou de graisse lors de la manipulation du slide
stop.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le slide stop de quelque manière que ce soit.
Engagez toujours le slide stop dans un environnement sûr, loin des personnes non impliquées.
Utilisez un équipement de protection individuelle approprié, comme des gants, si nécessaire.
Si vous éprouvez des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, arrêtezvous et consultez un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez l'ancien slide stop si applicable, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le nouveau slide stop avec la fente désignée sur votre arme à feu.
Insérez la goupille du slide stop dans le trou, en vous assurant qu'elle est sécurisée.
Testez la fonctionnalité du slide stop en actionnant l'arme à feu sans munitions.

Utilisation :

Pour engager le slide stop, appuyez sur le pad avec votre pouce.
Assurezvous que le slide stop s'engage correctement en vérifiant le fonctionnement de l'arme à feu.
Si vous rencontrez des problèmes, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du slide stop conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le slide stop dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le slide stop est endommagé audelà de toute utilisation, envisagez des options de recyclage pour les
matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez consulter votre revendeur autorisé local
ou un armurier qualifié. Assurezvous d'avoir les spécifications du produit prêtes pour assistance.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est de la plus haute
importance. Profitez de votre 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de manière responsable.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu Suwaka 1911
EXTREME SERVICE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zaczepu suwaka 1911 EXTREME SERVICE od Harrison Design &amp; Consulting. Produkt
ten został zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie
maksymalne bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zrozumieć
zasady bezpieczeństwa oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana.
Upewnij się, że zaczep suwaka jest kompatybilny z Twoim modelem broni palnej.
Trzymaj zaczep suwaka i swoją broń z dala od dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zaczep suwaka pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania broni palnej oraz
modyfikacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że Twoje ręce są suche i wolne od oleju lub smaru podczas obsługi zaczepu suwaka.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zaczepu suwaka w jakikolwiek sposób.
Zawsze używaj zaczepu suwaka w bezpiecznym środowisku, z dala od osób postronnych.
W razie potrzeby używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak rękawice.
Jeśli napotkasz trudności podczas instalacji lub użytkowania, zatrzymaj się i skonsultuj z wykwalifikowanym
rzemieślnikiem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń stary zaczep suwaka, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nowy zaczep suwaka w wyznaczone miejsce na swojej broni.
Włóż pin zaczepu suwaka do otworu, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.
Przetestuj funkcjonalność zaczepu suwaka, cyklując działanie broni bez amunicji.

Użytkowanie:

Aby zablokować zaczep suwaka, naciśnij podkładkę kciuka w dół kciukiem.
Upewnij się, że zaczep suwaka prawidłowo się angażuje, sprawdzając działanie broni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rzemieślnikiem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zaczep suwaka zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj zaczepu suwaka do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli zaczep suwaka jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, rozważ opcje recyklingu materiałów
metalowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skonsultuj się z
lokalnym autoryzowanym dealerem lub wykwalifikowanym rzemieślnikiem. Upewnij się, że masz gotowe specyfikacje
produktu, aby uzyskać pomoc.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest
najważniejsze. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem swojego zaczepu suwaka 1911 EXTREME SERVICE.
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Turvaohjeet 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP tuotteen Harrison Design &amp; Consultingilta. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan aseesi toimivuutta samalla kun se varmistaa maksimaalisen turvallisuuden käytön
aikana. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi turvallisuusohjeet ja tuotteen oikean käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että slide stop on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Pidä slide stop ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti slide stopin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muutoksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat öljystä tai rasvasta, kun käsittelet slide stoppia.
Älä yritä muokata tai muuttaa slide stoppia millään tavalla.
Käytä slide stoppia vain turvallisessa ympäristössä, kaukana sivustakatsojista.
Käytä tarvittaessa sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten hanskoja.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa tai käytössä, lopeta ja kysy neuvoa pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista vanha slide stop tarvittaessa, noudattaen valmistajan ohjeita.
Kohdista uusi slide stop aseesi merkittyyn aukkoon.
Työnnä slide stop pinni reikään varmistaen, että se on kunnolla kiinni.
Testaa slide stoppin toiminta pyörittämällä aseen toimintoa ilman ammuksia.

Käyttö:

Aktivoi slide stop painamalla peukalopadia alas peukalollasi.
Varmista, että slide stop kytkeytyy oikein tarkistamalla aseen toiminta.
Jos kohtaat ongelmia, kysy neuvoa pätevältä asehuoltajalta.

Hävitysohjeet
Hävitä slide stop paikallisten metallijätteen hävitys sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä slide stoppia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos slide stop on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse metallimateriaalien kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä paikalliseen valtuutettuun
jälleenmyyjään tai pätevään asehuoltajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tekniset tiedot valmiina avustusta
varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Nauti
1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP tuotteen vastuullisesta käytöstä.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP od Harrison Design &amp; Consulting. Tento
produkt je navržen tak, aby zvýšil funkčnost vaší zbraně a zároveň zajistil maximální bezpečnost během používání.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli bezpečnostním pokynům a správnému
použití tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že je slide stop kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Držte slide stop a vaši zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte slide stop na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez oleje nebo tuku při manipulaci se slide stopem.
Nepokoušejte se slide stop jakkoli upravit nebo změnit.
Vždy zapněte slide stop v bezpečném prostředí, daleko od přihlížejících.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou rukavice, pokud je to nutné.
Pokud při instalaci nebo používání narazíte na potíže, přestaňte a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Pokud je to možné, odstraňte starý slide stop podle pokynů výrobce.
Zarovnejte nový slide stop se stanoveným slotem na vaší zbrani.
Vložte kolík slide stopu do otvoru a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.
Otestujte funkčnost slide stopu cyklem akce zbraně bez nábojnic.

Používání:

Pro aktivaci slide stopu stiskněte thumb pad dolů palcem.
Ujistěte se, že se slide stop správně zapojí kontrolou funkce zbraně.
Pokud narazíte na jakékoli problémy, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte slide stop v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Slide stop nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Pokud je slide stop poškozen nad rámec použití, zvažte možnosti recyklace kovových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na svého místního
autorizovaného prodejce nebo kvalifikovaného zbrojíře. Ujistěte se, že máte k dispozici specifikace produktu pro
pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na
prvním místě. Užijte si odpovědné používání vašeho 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP.


